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  2.2.1. Nét nghĩa trung tâm……………………………………..60 

  2.2.2. Nét nghĩa phụ……………………………………………61 

  2.2.3. Ẩn dụ hóa………………………………………………..63 

  2.2.4. Hiện tƣợng chuyển nghĩa………………………………..66 
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  3.2.5. Đặc điểm phong cách ngôn ngữ Lê Lựu, xét từ góc độ 

   sử dụng từ ngữ chỉ tình cảm, thái độ………………………….117 
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MỞ ĐẦU 

 

1. Lí do chọn đề tài 

 Từ là đơn vị tồn tại hiển nhiên, sẵn có của ngôn ngữ, đơn vị trung tâm 

của toàn bộ cơ cấu ngôn ngữ, là chất liệu cơ bản dùng để tạo ra các thông 

điệp. Trong hệ thống ngôn ngữ, các đơn vị từ vựng không tách biệt rời nhau 

mà luôn có những mối quan hệ nhất định về hình thức và cả về ý nghĩa. Ngôn 

ngữ học hiện đại coi nghĩa và những mối quan hệ về nghĩa là đối tƣợng 

nghiên cứu quan trọng nhất, trong đó có nghĩa và các quan hệ về nghĩa giữa 

các đơn vị từ vựng. Hệ thông từ vựng đƣợc chia thành các trƣờng nghĩa 

(trƣờng từ vựng - ngữ nghĩa), xác lập nghiên cứu các trƣờng từ vựng ngữ 

nghĩa đã tạo điều kiện thuận lợi cho việc nghiên cứu nghĩa của các đơn vị 

ngôn ngữ nói chung và nghĩa của từ nói riêng, đồng thời cũng giúp ích rất 

nhiều trong việc lựa chọn, kết hợp từ để tạo lời, phục vụ mục đích giao tiếp. 

 Trong  hệ thống từ vựng tiếng Việt, từ chỉ tình cảm, thái độ có số lƣợng 

khá lớn: Theo thống kê của Nguyễn Ngọc Trâm, trong Từ điển tiếng Việt, 

Hoàng Phê chủ biên (2008 - Nxb Đà Nẵng) có 40000 mục từ thì có khoảng  

4000 đơn vị từ vựng có nét nghĩa cơ bản là tâm lí - tình cảm, thái độ; chiếm 

hơn 10%. Không chỉ chiếm số lƣợng lớn, từ chỉ tình cảm, thái độ còn thuộc 

lớp từ vựng cơ bản, nó biểu thị những hoạt động cơ bản của con ngƣời, đó là 

hoạt động tâm lí - tình cảm. Ở đâu có con ngƣời, ở đó có phản ứng tâm lí - 

tình cảm, có quan hệ tình cảm. Do đó các từ chỉ tình cảm, thái độ có tần số sử 

dụng cao trong giao tiếp, đặc biệt là trong ngôn ngữ sinh hoạt và trong văn 

chƣơng nghệ thuật. Vì vậy mà nghiên cứu về nhóm từ này là việc làm cần 

thiết.   

 Tuy là lớp từ vựng cơ bản song nghiên cứu về từ chỉ tình cảm trong 

tiếng Việt, cho đến nay ngoài tác giả Nguyễn Ngọc Trâm với “Nhóm từ tâm lí 

- tình cảm tiếng Việt” thì thực sự chƣa có công trình nào đáng kể, nhất là 

những nghiên cứu về nhóm từ này trong giao tiếp. 
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 Cùng với sự đổi thay của đất nƣớc , văn học Việt Nam sau 1975 cũng 

nhanh chóng thay đổi diện mạo: từ quan niệm về nhà văn, quan niệm nghệ 

thuật về con ngƣời đến những thay đổi về phƣơng diện nghệ thuật, với những 

tên tuổi nhƣ Nguyễn Minh Châu, Dƣơng Thu Hƣơng, Nguyễn Khải, Bảo 

Ninh...tạo nên một trào lƣu mới trong văn học. Hòa chung dòng chảy đó 

chúng ta bắt gặp Lê Lựu - một trong những cây bút đã góp phần không nhỏ 

vào sự thay đổi nhanh chóng bộ mặt nền văn học Việt Nam sau 1975. Những 

tiểu thuyết: “Thời xa vắng” (1986); Chuyện làng Cuội (1991); Sóng ở đáy 

sông (1995) lần lƣợt ra đời nhƣ những bức tranh sinh động, khắc họa chân 

thực những tháng ngày đầu đất nƣớc trong thời kì đổi mới. Đặc biệt sự ra đời 

của “Thời xa vắng” đã làm nên tên tuổi Lê Lựu. Nói nhƣ Đinh Quang Tốn : 

“Nếu trong số 600 hội viên Hội nhà văn Việt Nam; cứ 10 ngƣời chọn lấy một 

ngƣời tiêu biểu thì Lê Lựu là một trong tổng số 60 nhà văn ấy. Nếu về văn 

xuôi Việt Nam hiện đại, chọn lấy 30 tác phẩm, thì có mặt  “Thời xa vắng” 

[49, tr.22]. Qua đó có thể thấy trong văn học Việt Nam hiện đại Lê Lựu và 

Thời xa vắng đã có một vị trí đáng kể. Vì vậy nghiên cứu ngôn ngữ văn 

chƣơng của ông nói chung và ngôn ngữ trong “Thời xa vắng” nói riêng là một 

việc làm ý nghĩa. 

 Cho đến nay đã có nhiều công trình nghiên cứu về sáng tác của Lê Lựu 

cũng nhƣ “Thời xa vắng”. Những nghiên cứu này chủ yếu mới chỉ dừng lại ở 

phƣơng diện nội dung tƣ tƣởng. Xét trên phƣơng diện nghệ thuật, các ý kiến 

đánh giá về các sáng tác của ông còn chƣa thống nhất. Nhiều ngƣời có ý cho 

là : “Văn Lê Lựu không chuốt, mộc quá, còn có những câu què hoặc trúc trắc, 

thậm chí có câu ngữ pháp chưa chỉnh”. Một số khác lại cho rằng : “Tiểu 

thuyết “Thời xa vắng” được xây dựng bằng giọng văn trầm tĩnh, vừa giữ 

được vẻ đầm ấm chân tình, vừa khách quan, không thêm bớt, tô vẽ, đặc biệt là 

không cay cú. Chính giọng văn như vậy đã góp phần đáng kể vào sức thuyết 

phục hấp dẫn của tác phẩm” [32, tr.123]. Khen nhiều, chê cũng không ít, tuy 

nhiên tất cả mới chỉ là những nhận xét mang tính khái quát xen vào ở một số 
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bài phê bình văn học. Chƣa có công trình nghiên cứu nào là thực sự đề cập 

đến đặc điểm ngôn ngữ văn chƣơng Lê Lựu nhƣ một đối tƣợng nghiên cứu. 

Việc nghiên cứu các trƣờng từ vựng - ngữ nghĩa trong các sáng tác của Lê 

Lựu cũng nhƣ trong tiểu thuyết “Thời xa vắng” lại càng không ai nhắc đến. 

 Vì những lẽ đó chúng tôi lựa chọn đề tài “Bước đầu nghiên cứu trường 

từ vựng chỉ tình cảm, thái độ trong “Thời xa vắng”” với hy vọng kết quả 

nghiên cứu sẽ giúp chúng ta nhìn nhận một cách toàn diện, đầy đủ hơn về sự 

phát triển của ngôn ngữ văn học, sự phong phú đa dạng và khả năng biểu đạt 

tinh tế, chính xác, linh hoạt của nhóm từ chỉ tình cảm, thái độ trong tiếng 

Việt, những thay đổi của nhóm từ này khi tham gia hoạt động giao tiếp. Đồng 

thời góp phần làm rõ đặc điểm phong cách Lê Lựu cũng nhƣ những đóng góp 

của ông xét từ góc độ sử dụng từ ngữ. 

2. Lịch sử vấn đề 

 Lí thuyết về trƣờng nghĩa đƣợc các nhà ngôn ngữ học Đức và Thụy sĩ 

đƣa ra vào những năm 20 -30 của thế kỉ trƣớc với tên tuổi của J. Trier, L. 

Weisgerber, Meyer. “Lí thuyết trƣờng trong buổi đầu có tham vọng quá lớn: 

chia hết các từ vào các trƣờng, vạch đƣợc ranh giới triệt để giữa các trƣờng, 

không chấp nhận tình trạng một từ “đi” vào một số trƣờng trong khi từ và 

nghĩa chƣa đƣợc sơ bộ “xử lí” một cách thích đáng, đủ để rút ra những căn cứ 

nhất quán cho việc phân lập các trƣờng. Về sau, lí thuyết này đƣợc vận dụng 

một cách “khiêm tốn” hơn, không phân trƣờng toàn bộ vốn từ, mà chỉ nghiên 

cứu một vài trƣờng nhỏ.” [ 4, tr. 162].  Đến H. Husgen, lí thuyết trƣờng đƣợc 

vận dụng vào việc nghiên cứu đối chiếu các ngôn ngữ . 

  Ở Việt Nam, lí thuyết trƣờng du nhập muộn hơn (những năm 70) và 

gắn với tên tuổi của nhà ngôn ngữ học Đỗ Hữu Châu. Với công trình Từ vựng 

- ngữ nghĩa tiếng Việt, Nxb Giáo dục, 1981, lần đầu tiên ở Việt Nam lí thuyết 

về trƣờng nghĩa đã đƣợc trình bày đầy đủ, hệ thống. Sau này, lí thuyết trƣờng 

nghĩa đƣợc các nhà Việt ngữ học nhƣ: Hoàng Phê, Nguyễn Đức Tồn, Lê 


